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WHAT IS FOG?
Clogged drains and sewer backups are often caused by Fats, Oils and Grease (FOG) that make
their way into the sinks from items like cooking oil, butter, margarine, lard and other products
used in everyday cooking.

¿QUE ES FOG?
Los desagües tapados y las acumulaciones de aguas residuales en los drenajes son ocasionadas
con frecuencia por la Grasa, el Aceite y la Manteca (FOG, por sus siglas en inglés), que resultan
del uso de aceite para cocinar, mantequilla, margarina, manteca de cerdo y otros productos que
se usan diariamente al cocinar, y que se van por el fregadero.

´

FOG AFFECTS YOU!
FOG can block pipes and result in:
• Raw sewage overflowing in your home or your neighbor's home.
• An expensive clean-up and plumbing repair bill that must be paid by you, the homeowner.
• Raw sewage overflowing into our parks, yards and streets.
• Beach closures due to raw sewage spilling into storm drains that, in turn, empty straight 

into the ocean.
• Potential contact with disease-causing organisms and health risks for swimmers and wildlife.

¡FOG LE AFECTA A USTED!
FOG puede tapar las tuberías y puede ocasionar:
• Desbordamientos de aguas negras en su hogar o en el de su vecino.
• Altas cuentas de limpieza y reparación de la plomería que usted, como propietario de la casa, tendrá que pagar.
• Desbordamientos de aguas negras en nuestros parques, patios y calles.
• Cierre de playas debido a que las aguas negras se derraman yéndose al drenaje de agua pluvial y se vacían 

directamente en el océano. 
• Contacto potencial con organismos que causan enfermedades y riesgos para la salud de los nadadores, así como para

la flora y la fauna.

Keep your drains FOG-free!
• Never pour grease down the drains.
• Cool down grease and collect it in a container (such as a coffee can). Dispose of it in 

your trash.
Wipe dishes before washing!
• Scrape leftovers from pots, plates and utensils into the trash.
• Dry-wipe pots and pans with a paper towel before doing the dishes.

Minimize use of garbage grinders!
• Grease from food scraps shredded in the grinders goes down the drain.
• Throw food scraps in the trash, install sink strainer and use the garbage grinders as little as possible.

WHAT TO DO:

¡Mantenga sus desagües sin FOG!
• Nunca vacíe la grasa en los desagües.
• Enfríe la grasa y júntela en un recipiente (como un bote de 

café). Tírela a la basura.
¡Limpie los platos con un papel antes de lavarlos!
• Remueva las sobras de las cacerolas, platos y utensilios y tíre- 

las a la basura.
• Seque las ollas y cacerolas con una toalla de papel antes de lavarlas.

LO QUE DEBE HACER:



FOG Free
Your Drains
Mantenga Sus

Desagües Libre
de FOG!
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Don't let spills happen to your community.
• Teach your friends and neighbors how to protect drains from FOGging and clogging and together you 

can benefit from cleaner pipes, streets and beaches.
• Please let us know of any spills or problems with the sewer system. Report problems by calling the 

City Hotline: 311.
• If you need more information or have FOG related questions, please call us at: 323/342-6200.

SPREAD THE WORD ON FOG!

No permita que derrames ocurren en su comunidad.
• Enséñeles a sus amigos y a sus vecinos cómo proteger los drenajes para evitar que se tapen con el FOG, para que 

juntos se podrán beneficiar al tener tuberías, calles y playas más limpias.
• Por favor, infórmenos sobre cualquier derrame o problema que tenga el sistema de drenaje. Reporte cualquier problema   

llamando a la Línea Telefónica Abierta de la Ciudad al 311.
• Si usted necesita más información o tiene alguna pregunta relacionada con FOG, por favor llámenos al 323/342-6200.

¡CORRA LA VOZ SOBRE FOG!

¡Reduzca el uso de trituradores de basura!
• La grasa de las sobras de comida que se desbarata en los trituradores se va por el desagüe. 
• Tire las sobras a la basura, instale un colador para el fregadero y use los trituradores de basura lo menos posible.

LO QUE DEBE HACER continúa

Mantenga sus desagües sin FOG. La grasa de su cacerola manda las aguas residuales a su calle y cierra su playa.

Keep Your Drains FOG-Free. Grease from your pan sends sewage down your street and closes your beach.
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